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ANcCIENT BriTisu 2.

Ein tad yr hwn wytl yny nesoedd. Sanétedi-
dier dy enw. Deued dy deyrnas. Bid dy ew-
yllys ar yddaiar, megis y mae yn y nefoed.
Dyro i ni heddyw ein bara beunyddiol, amad
deu i ni ein dyledion, fel 2 maddeuwn ni in
dyledwgr. Ac nac arwai

Eithr gwared ni rhag dr

BuLcar

Y TIT A4 O ‘
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ANCcIENT BriTIiSH 2.
The Lord’s Prayer, given as more modern than the

former.
Wilk. Ess. p. 435.

BuLGARIAN.

Bulgaria is a province of Turkey; the character favors
much of the Illyrian, (Fourn. v.2. p. 275,) but the dialect
is Sclavonian.

BuLLANTIC.

Capital ornamented letters in use for the dispatch of the
Apoftolic Bulls.
i Fourn. v. 2. p. 269,

’
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CORNISH.

Ny taz ez yn neau. Bonegas yw tha hanaw.
Tha Gwlakath doaz. Tha bonogath bogweez
en nore pocoragen neau. Roe thenyen dyth-
ma gon dyth bara givians. Ny gan rabn wee-
ry cara ny givians mens. O cabin ledia ny
nara idn tentation. Buz dilver ny thart doeg.
Amen.

CROATIAN.

Ozhe nash ishe efina nebesih. Svetise jme tu-
oe. Pridi cesa rastvo tvuoe. Budi volia tvoja
Jako na niebesih j tako nasemlij. Hlib nash
usag danni dai nam danas. Jodpusti nam digi
nashe. Jaco she imi odpushzhamo dishnikom
nashim. Ine isbavi nas od nepriasni, Dais ba-
vi nas od sla.

DaimaTian 1.
rhi lf' [l 3 ﬂ('lh 9 o th
a v g Cos i z
o % X AR A SR P

g’
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P VoeelEESpl  ch
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CorNisH.

The Lord’s Prayer.
Orat. Dom. p. 52.

CROATIAN.

The Lord’s Prayer.
. Wilk. Ess. p. 435.
The character used by the Croats is the same as the Ir-
LYRIAN 1, which see.
The languages of this people, the DaLMATIANS, IL-
LYRIANS, SCLAVONS, &¢., situated in this part of Europe,
are pronounced much like that of Italy.

DarmaTian 1.

This character is said to have been invented by St. Je-
rom. It is very difficult to pronounce, yet many mis-
sals, and the breviary from the Latin; and even the Old
and New Testaments, have been translated into it from the
Hebrew and Greek.

Duret, p. 738.
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IcerLaNDIC 2.

Gret ylgur Ragnvald rytto
Rom-stamir haukar fromast
Kund Lodbrokar; kiendo
Kuillinda valir illra:
Kubldrido klarar hreldost
Kueid ari mar fast reidar
Tijd fiello tar af giodi
Tafnlausir @pto hrafnar.

Thuarr og vid theingils dauda
Thydur morg bréd, i hijdi
Skreidast thui bersi skiedur
Skiott marti grads, of otta:
Ox 6dum falu faxa

Frar miog or leiptri tara
Huarma beckur ad hrockin
Hraut gron a baudar nauti.

ILLyrian 1.

o P X S t .
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IceLanpic 2.

This island having been- celebrated'fo:j great poets, the
annexed stanzas which I have taken from Van Troil’s let-
ters on Iceland, p. 215, may be pleasing to some of my
readers. i y

ILLyrian 1.

John Baptist Palatin asserts that the Illyrians have two
alphabets : the provinces on the eastern side used that which
most resembled the Greek, said to have been invented by
St. Cyril ; those on the west, that of St. Jerom, who is
reported to be the author of the annexed; but Aventinus,
in the fourth book of his annals, says, that about the time
of Christ, a certain person named Methodius, a bishop
and native of Illyrium, invented this alphabet ; and trans-
lated the holy scriptures into it, persuading the people to
discontinue the -use of the Latin, and the ceremonies of
the Roman church. See CROATIAN.

Duret, p. 741.
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ILLyrIAN 2.

g ‘a
V5 ISR GL
T 5 IUH
t sc r q t p
 IND1AN 2.

H 795242 PHW
a b R S W izape) R
pyknasn

4 A LM P
pucitz - q T SISC SR
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ILLyriaN 2.

This alphabet is.asserted by Palatin, to have been invent-
ed by St. Cyril ;' it is called Sclavonic, and has much af-

finity to the Russian.
Duret, p. 738.

Inp1an 1.

Nubian. This is thought to have been the original true
charafter of the Abyssinians, but there is some doubt re-
spefling it.

-, Duret, p. 383.

Le Clabart, p- 614, says, it was taken from the Gnmam
library at Venice, and brought to Rome in the time of
Sixtus IV. in 1482.

Inpiaxn 2.

Modern travellers (1619) inform us, that the oriental
Indians, the Chmese, Japonese, &c. form their letters
upon this modél writing from top to bottom. Jerome
Osorius; book 2 of his history of Portugal, 'says, the In-
diaris use” neither paper nor parchment, but mark with a
pointed tool upon the leaves of the wild palm, and that
they have very ancient books composed in this manner.

Duret, p. 884.
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Russian 1.

Aa Bs BB I‘r“Z[zL Ee Kx Ss
g, D TR D S TR e

33 HH II Kk Ax MM HuH Oo

z'e b hotid? nled avsilprmdnmatsl w1 o

ITn Pe Cc IITm Yy & Xx i
Py @ t R 5 pRint Chus e

Yy IIIm ITig by bIu by Bs D

ch sch schtsch yerr yeri yer yat &

IO fIa ®e Vv

yu ya: th ischitza
Russian 2.

Ommye Halb, Wke eCHM Ha He-
BECHXb, Ja CBAMNMIICA HMA
mBoe, Ja Ieidjenb HapCII-
Bie mBOe, Ja BYAEIIb BOASA
mBOf, fAKO Ha HEBECH M Ha
3eMAM. XABBb Halllb HACYIU-
Hbid JakAb HaMb JHeCh. U
OCIIaBU HaMb JAOATH Halla,
AKOXe ¥ MH OCHIaBAfSE€Mb
JAOAKHHKOMb HalIuMb. U HHA
BBEJAU HACb BO HCKYIIEHIE,
HO M3BaBM OIb AYKaBaro.
flko mBoe ecmb 1IAPCHIBO M
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Russian 1.

The annexed charaters were cut at the Letter-Foundery
in Type-Street, from alphabets in the Vocabularia totius
orbis Linguarum comparativa, collefted and published by
command of the late Empress of Russia, in 2 vols. 4to.

Russian 2. .

The Lord’s Prayer, as used at the present day in the
public service of the church in Russia.
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